
Babalawo Odjo 

1 - Adi for Egungun

Transcrit et traduit par : FARINAN Adéyèmi

Wasi wasi ajo bi owéoo !
[Entrée motivante des rites et cultes en milieu Nago.]

Aluwasio, owoo, owoo, oshe silɛ.]
[Entrée motivante des rites et cultes en milieu Nago.]
Ces messages indiquent également la garantie des adeptes aux divinités.

m n gb * ajo bi owe tiw  loriw , yaaƆmɔn ɛgbɛ* ajo bi owe tiwɔ loriwɔ, yaa ɔn ɛgbɛ* ajo bi owe tiwɔ loriwɔ, yaa ɛ ɛ ɔn ɛgbɛ* ajo bi owe tiwɔ loriwɔ, yaa ɔn ɛgbɛ* ajo bi owe tiwɔ loriwɔ, yaa  !
[Vocalisation douce]
Message incantatoire des milieux de cultes.
* gb  - association, groupe d’entraideɛgbɛ - association, groupe d’entraide ɛgbɛ - association, groupe d’entraide

Iw  yaa, iw  yaa, ru* owoo*  ɔn ɛgbɛ* ajo bi owe tiwɔ loriwɔ, yaa ɔn ɛgbɛ* ajo bi owe tiwɔ loriwɔ, yaa ɛ
[Vocalisation douce.]
Message incantatoire des milieux de cultes.
* ru – Signifie coli.ɛgbɛ - association, groupe d’entraide
* Owoo – Désigne l’argent. 
 
Iigbogbo wan ja ni lawo, hee.
[Vocalisation douce.]
Souvent prononcé pour annoncer l’étape des miracles. 

Iw  hee, iw  hee, iw  hee .ɔn ɛgbɛ* ajo bi owe tiwɔ loriwɔ, yaa ɔn ɛgbɛ* ajo bi owe tiwɔ loriwɔ, yaa ɔn ɛgbɛ* ajo bi owe tiwɔ loriwɔ, yaa
[Ils disent que le poulet a pris par le sommet, le tournant du chemin.]

To l  wo, heeɛ  !
[Vocalisation douce.]
Message incantatoire des milieux sacrés. 
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